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Ajouts au premier tirage (juillet 2023)

Soucieux de toujours perfectionner la qualité de leur manuel, les auteurs proposent les améliorations suivantes qui sont à reporter sur votre 
exemplaire et seront ajoutées au prochain tirage. 

• p. 11, vocabulaire, catégorie Pronoms : remplacer « ei » par « eī ». 
• p. 16, ligne 13 : remplacer « Numquam Titum nec Publium » par « Numquam Titum et Publium ». 
• p. 22, exercice E, 4 : remplacer « Non tantum » par « non solum ». 
• p. 22, exercice F, 4 : remplacer « non tantum » par « non solum ». 
• p. 31, vocabulaire, catégorie Verbes : remplacer « fio, fis » par « fīō, fīs ». 
• p. 31, vocabulaire, catégorie Noms : remplacer « filia, f » par « fīlia, f ». 
• p. 31, vocabulaire, catégorie Noms : remplacer « filius, m » par « fīlius, m ». 
• p. 31, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « Quomodo te habes ? » par « Quōmodo tē habēs ? » 
• p. 31, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « Bene me habeo » par « Bene mē habeō ». 
• p. 31, vocabulaire, catégorie Adjectifs : remplacer « irātus » par « īrātus ». 
• p. 41, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « noli dormire » par « nōlī dormīre » et remplacer « nolite 

dormire » par « nōlīte dormīre ». 
• p. 44, tableau : remplacer « dō, -ās, -are » par « dō, -as, -are ». 
• p. 49, vocabulaire, remplacer « Expression » par « Expressions ». 
• p. 51, tableau du cadre D : remplacer « dē-es » par « de-es », remplacer « dē-est » par « de-est » et remplacer « dē-

estis » par « de-estis ». 
• p. 51, tableau du cadre D : inverser les positions de « de-es » (2ème personne du singulier) et de « de-est » (3ème 

personne du singulier). 
• p. 54, exercice H, consigne : remplacer « quesions » par « questions ». 
• p. 57, vocabulaire, catégorie Noms : remplacer « filum » par « fīlum ». 
• p. 63, vocabulaire, catégorie Noms : supprimer l’entrée « injuria ». 
• p. 63, vocabulaire, catégorie Noms : remplacer « malum » par « mālum ». 
• p. 63, vocabulaire, catégorie Adjectifs : remplacer « irātissimus » par « īrātissimus » et remplacer « irātus » par 

« īrātus ». 
• p. 69, exercice F, 5 : remplacer « pucherrimam » par « pulcherrimam ». 
• p. 80, exercice F, 4 : remplacer « auxilium dant » par « auxilium ferunt ». 
• p. 83, ajouter un point à la fin de la légende sous l’image. 
• p. 83, vocabulaire : dans la catégorie Mots invariables, ajouter une entrée « maximē : extrêmement ». 
• p. 83, vocabulaire : remplacer « Expression » par « Expressions ». 
• p. 86, exercice B, 7 : remplacer « Hector fortissimum Graecorum non occidit sed consobrinum ejus » par « Hector 

non fortissimum Graecorum occidit sed consobrinum ejus ». 
• p. 87, exercice D, 7 : remplacer « disipulos » par « discipulos ». 
• p. 87, exercice E, 5 : remplacer « Troiani » par « Trojani ». 
• p. 87, exercice E, 2 : supprimer « enim ». 
• p. 91, vocabulaire, catégorie Verbes : remplacer « trānsfigō » par « trānsfīgō ». 
• p. 91, vocabulaire, catégorie Pronoms : remplacer « se : se » par « sē : se ». 
• p. 91, vocabulaire : ajouter « enim : en effet » dans la catégorie Mots invariables du vocabulaire. 
• p. 95, exercice D, 9 (deux fois) : remplacer « auxilium dat » par « auxilium fert ». 
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• p. 99, vocabulaire : remplacer « Expression » par « Expressions ». 
• p. 110, vocabulaire, catégorie Noms : remplacer « latrunculi » par « latrunculī ». 
• p. 110, vocabulaire, catégorie Mots invariables : supprimer « enim : en effet ». 
• p. 110, vocabulaire, entrée « quā viā : par où » : mettre « viā » entre parenthèses. 
• p. 111, ligne 2 : remplacer « complément circonstanciels » par « compléments circonstanciels ». 
• p. 112, tableau de eo, première colonne (3ème personne du pluriel) : remplacer « eūnt » par « eunt ». 
• p. 116, vocabulaire, catégorie Parfaits, entrée « dēscendī » : remplacer « descendo » par « dēscendō ». 
• p. 124, exercice F, 1 : remplacer « habitabant » par « habitant ». 
• p. 124, exercice F, 2 : remplacer « manebant » par « manent ». 
• p. 124, exercice F, 6 : remplacer « quia » par « postquam » et remplacer « trucidabant » par « trucidaverunt ». 
• p. 124, exercice G, Rappel : pour « Qua via ? », mettre « via » entre parenthèses. 
• p. 126, ligne 11 : remplacer « Quam delicatae horae fuerunt ! » par « Quam delicatae horae nobis fuerunt ! ». 
• p. 126, ligne 18 : remplacer « nec honestus nec pius » par « neque honestus nec pius ». 
• p. 127, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « me miseret » par « mē miseret ». 
• p. 127, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « me paenitet » par « mē paenitet ». 
• p. 127, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « me pudet » par « mē pudet ». 
• p. 129, tableau des conjugaisons, cinquième colonne, deuxième ligne : remplacer « audiō, -is » par « audiō, -īs ». 
• p. 129, tableau de sum (2ème personne du singulier) : remplacer « eras » par « erās ». 
• p. 135, vocabulaire, catégorie Verbes : remplacer « duc : impératif irrégulier de duco » par « dūc : impératif 

irrégulier de dūcō ». 
• p. 140, exercice C, 23 : remplacer « -epi » par « cepi ». 
• p. 141, exercice D, 4 : remplacer « tetenditis » par « tetendistis ». 
• p. 141, exercice D, 6 : remplacer « intelligimus » par « intellegimus ». 
• p. 153, exercice D, 4 : remplacer « Lybiae » par « Libyae ». 
• p. 154, exercice G, 13 : remplacer « abiebas » par « abibas ». 
• p. 157, vocabulaire : dans la catégorie Noms, ajouter une entrée « caelum, -ī, n (devient masculin au pluriel) : le 

ciel » 
• p. 157, vocabulaire, catégorie Parfaits : remplacer « transiī : parfait de transeo » par « trānsiī : parfait de trānseō ». 
• p. 157, vocabulaire, catégorie Mots invariables : remplacer « dēnuo » par « dēnuō ». 
• p. 159, exercice B, 11 : remplacer « corvum » par « puerum ». 
• p. 160, exercice D, 3 : remplacer « Frater illi » par « Frater suus ». 
• p. 163, vocabulaire, catégorie Noms : remplacer « incola, -ae, f » par « incola, -ae, m ». 
• p. 163, vocabulaire, catégorie Noms : ajouter l’entrée « injūria, -ae, f : une injustice ». 
• p. 163, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « hāc dē causa » par « hāc dē causā ». 
• p. 170, ligne 1 : remplacer « volerunt » par « voluerunt ». 
• p. 174, exercice B : remplacer « sisto, -is, -ere, steti » par « sisto, -is, -ere, stiti ». 
• p. 174, exercice B, 8 : remplacer « dedit » par « tulit ». 
• p. 178, ligne 21 : remplacer « audistisne » par « audivistisne ». 
• p. 179, vocabulaire, catégorie Expressions : remplacer « bene volo tibī » par « bene volō tibī ». 
• p. 184, exercice E, 2 : remplacer la traduction « Je n’ai encore jamais vu un aussi beau bracelet ! » par « Je n’ai pas 

encore vu d’aussi beau bracelet. ». 
• p. 184, exercice E, 3 : remplacer « cupiit » par « cupivit ». 
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• p. 206, tableau, colonne d’étiquettes, première ligne : remplacer « 1re pers. du présent de l’indicatif » par 
« Présent de l’indicatif actif ». 

• p. 207, tableau, colonne d’étiquettes, première ligne : remplacer « 1re pers. du présent de l’indicatif » par 
« Présent de l’indicatif actif ». 

• p. 207, tableau, première colonne, dernière ligne (2ème personne du singulier) : remplacer « eras » par « erās ». 
• p. 207, tableau, deuxième colonne, première ligne (3ème personne du pluriel) : remplacer « eūnt » par « eunt ». 
• p. 208, remplacer « abscondō, -is, -ere, -dī, -sum » par « abscondō, -is, -ere, -dī ou -didī, -sum ». 
• p. 208, entrée « Amulius » : remplacer « grand oncle » par « grand-oncle ». 
• p. 210 : remplacer « dō, -ās, -are » par « dō, -as, -are ». 
• p. 210, entrée « excipiō, -is, -ere, -cēpī, -captum » : remplacer « -captum » par « -ceptum ». 
• p. 210, remplacer « filia, -ae, f » par « fīlia, -ae, f ». 
• p. 210, remplacer « filius, -iī, m » par « fīlius, -iī, m ». 
• p. 210, remplacer « filum » par « fīlum ». 
• p. 210, remplacer « fiō, fis » par « fīō, fīs ». 
• p. 211, remplacer « incola, -ae, f » par « incola, -ae, m ». 
• p. 211, entrée « irātissimus » : remplacer « irātissimus » par « īrātissimus » et remplacer « irātus » par « īrātus ». 
• p. 211, entrée « irātus » : remplacer « irātus » par « īrātus ». 
• p. 212, remplacer « latrunculi » par « latrunculī ». 
• p. 212, entrée « Lavinia » : remplacer « Lavinie » par « Lavinia ». 
• p. 212, entrée « misericordia » : remplacer « pitié (une) » par « pitié (la) ». 
• p. 212, entrée « multi » : après « multī, -ae, -a », ajouter « (pl.) ». 
• p. 212, remplacer « Neoptolemus, -i, m » par « Neoptolemus, -ī, m ». 
• p. 213, entrée « Poenus » : remplacer « Carthaginois » par « carthaginois, un Carthaginois ». 
• p. 214, entrée « quā viā » : mettre « viā » entre parenthèses. 
• p. 215, remplacer « trānsfigō » par « trānsfīgō ». 
• p. 217, entrée « Amulius » : remplacer « grand oncle » par « grand-oncle ». 
• p. 218, remplacer « Carthaginois » par « Carthaginois, un carthaginois ». 
• p. 218, entrée « colère (en) » : remplacer « irātus » par « īrātus ». 
• p. 218, entrée « très en colère » : remplacer « irātissimus » par « īrātissimus » et remplacer « irātus » par « īrātus ». 
• p. 219, entrée « devenir » :  remplacer « fiō, fis » par « fīō, fīs ». 
• p. 219, entrée « donner » : remplacer « dō, -ās, -are » par « dō, -as, -are ». 
• p. 220, entrée « fille » : remplacer « filia, -ae, f » par « fīlia, -ae, f ». 
• p. 220, entrée « fils » : remplacer « filius, -iī, m » par « fīlius, -iī, m ». 
• p. 220, entré « fil » : remplacer « filum » par « fīlum ». 
• p. 220, entrée « habitant » : remplacer « incola, -ae, f » par « incola, -ae, m ». 
• p. 221, entrée « latroncules » : remplacer « latrunculi » par « latrunculī ». 
• p. 221, entrée « Néoptolème » : remplacer « Neoptolemus, -i, m » par « Neoptolemus, -ī, m ». 
• p. 222, entrée « par où » : mettre « viā » entre parenthèses. 
• p. 223, entrée « retirer de, recueillir » : remplacer « -captum » par « -ceptum ». 
• p. 224, entrée « transpercer » : remplace « trānsfigō » par « trānsfīgō ». 
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